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01. Sicherheitshinweise
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Warmluftbürste ist ausschließlich zum Trocknen und Stylen von 
echten, menschlichen Kopfhaaren vorgesehen. Verwenden Sie das 
Gerät nur für trockene oder gut abfrottierte Haare.
Das Gerät ist für den privaten Haushalt konzipiert und darf nicht für 
gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.
Das Gerät darf nur in Innenräumen benutzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch
Behandeln Sie mit der Warmluftbürste keine anderen Körper teile, Tie-
re oder Gegenstände. Verwenden Sie das Gerät nicht für Kunsthaar.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
●● Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden. Dies gilt, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Ge-
rätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

●● Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
●● Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

●● Bewahren Sie Gerät und Zubehör außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

●● Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der An-
schlussleitung fernzuhalten.
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●● Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, 
ist nach Gebrauch das Steckernetzteil zu ziehen, da die 
Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●● Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer  
Fehlerstromschutzeinrichtung (FI/RCD) mit einem  
Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA 
im Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektro-
installateur um Rat. Lassen Sie den Einbau ausschließ-
lich von einer Elektro-Fachkraft durchführen.

GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug. 
Kinder dürfen nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

GEFAHR von Stromschlag durch Feuchtigkeit
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewan-
nen, Duschen, Waschbecken oder anderen Gefäßen, die 
Wasser enthalten.

●● Legen Sie das Gerät niemals so ab, dass es im angeschlosse-
nen Zustand ins Wasser fallen kann.

●● Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritz-
wasser.

●● Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
●● Das Gerät, das Kabel und der Netzstecker dürfen nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. 
●● Sollte das Gerät doch einmal ins Wasser gefallen sein, ziehen 

Sie sofort den Netzstecker und nehmen Sie erst danach das 
Gerät heraus. Benutzen Sie das Gerät in diesem Fall nicht mehr, 
sondern lassen Sie es durch einen Fachbetrieb überprüfen.
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●● Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, sofort den Netz-
stecker ziehen. Vor einer erneuten Inbetriebnahme das Gerät 
prüfen lassen.

GEFAHR durch Stromschlag
Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Gerät oder 
das Kabel sichtbare Schäden aufweist oder wenn das Gerät 
zuvor fallen gelassen wurde.

●● Schließen Sie den Netzstecker nur an eine ordnungs gemäß 
installierte, gut zugängliche Steckdose an, deren Spannung der 
Angabe auf dem Typenschild ent spricht. Die Steckdose muss 
auch nach dem Anschließen weiterhin gut zugänglich sein.

●● Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht durch scharfe Kanten 
oder heiße Stellen beschädigt werden kann. Wickeln Sie das 
Kabel nicht um das Gerät (Gefahr von Kabelbruch!).

●● Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt oder 
gequetscht wird.

●● Um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen, immer am 
Stecker, nie am Kabel ziehen.

●● Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, …
 … nach jedem Gebrauch,
 … wenn eine Störung auftritt,
 … wenn Sie das Gerät nicht benutzen,
 … bevor Sie das Gerät reinigen und
 … bei Gewitter.

●● Versuchen Sie niemals, mit spitzen Gegenständen  
(z. B. mit einem Stielkamm) Staub oder Fremdkörper aus dem 
Geräteinneren zu entfernen. 

●● Um Gefährdungen zu vermeiden, nehmen Sie keine Verän-
derungen am Gerät sowie an den Zubehörteilen vor. Auch 
das Kabel darf nicht selbst ausgetauscht werden. Lassen Sie 
Reparaturen nur durch einen Fachbetrieb durchführen.
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GEFAHR – Brandgefahr
Lassen Sie das angeschlossene Gerät niemals unbeaufsichtigt. 

●● Gerät niemals abdecken oder auf weichen Gegen ständen (wie 
z. B. Handtüchern) ablegen.

●● Achten Sie darauf, dass Luftansaug- und Luftaustritts öffnung 
stets frei sind. Halten Sie die Luftansaugöffnung fern von 
langen Haaren oder Gegenständen, die angesaugt werden 
könnten.

●● Dieses Gerät hat einen Überhitzungsschutz. Bei Überhitzung, 
z. B. durch Abdecken der Luftansaug- oder Luftaustrittsöff-
nung, schaltet sich das Gerät automatisch aus. Stellen Sie in 
diesem Fall den Ein-/Ausschalter auf 0 (aus), ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät aus-
reichend abkühlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten 
Einschalten, dass keine Haare oder Fremdkörper die Luftan-
saugöffnung blockieren.

●● Schalten Sie das Gerät nicht gleichzeitig mit einem anderen 
Gerät mit hoher Leistungsaufnahme ein, das an dieselbe 
Mehrfachsteckdose angeschlossen ist.

●● Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.

GEFAHR von Verbrennungen
Richten Sie den heißen Luftstrom nicht auf Augen, Hände oder 
andere wärmeempfind liche Körper bereiche.

●● Berühren Sie nicht die heißen Oberflächen des Gerätes.
●● Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reini-

gen oder wegräumen.
●● Lassen Sie die Stylingbürsten abkühlen, bevor Sie sie vom 

Gerät abnehmen.

WARNUNG vor Verletzungen
Legen Sie das Kabel so, dass niemand darüber stolpert oder 
darauf tritt!
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VORSICHT! Sachschäden
Verwenden Sie nur das Original-Zubehör.

●● Legen Sie das Gerät niemals auf heiße Oberflächen (z. B. Herd-
platten), in die Nähe von Wärmequellen oder offenem Feuer.

●● Verwenden Sie keine scharfen oder kratzenden Reinigungsmittel.
●● Setzen Sie das Gerät nicht Temperaturen unter –10 °C oder 

über +40 °C aus.

02. Zu dieser Anleitung
●● Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme diese Bedienungs-

anleitung gründlich durch und befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheits hinweise!

●● Das Gerät darf nur so bedient werden, wie in dieser  
Anleitung beschrieben. 

●● Bewahren Sie diese Anleitung auf.
●● Falls Sie das Gerät einmal weitergeben, legen Sie bitte diese 

Bedienungsanleitung dazu. 

Warnhinweise in dieser Anleitung
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser 
Bedienungs anleitung verwendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung kann 
Schaden für Leib und Leben verursachen.
WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann 
Verletzungen oder schwere Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann 
leichte Verletzungen oder Sachschäden verursachen.

HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit 
dem Gerät beachtet werden sollten. 
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03. Übersicht / Lieferumfang
 

HINWEIS: Überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile vorhanden und 
unbeschädigt sind.

1 2 3

45678

9

1 Luftaustrittsöffnung mit Aufsatz-
achse (nicht abnehmbar)

2 Entriegelungstaste (LOCK)
3 Ein-/Ausschalter und Schalter  

für die Leistungsstufen: 
0 (aus)
1 (langsamer Luftstrom,  
 geringere Temperatur)
2 (schneller Luftstrom, 
 höhere Temperatur)

 (Abkühlfunktion)

4 Kabel mit Netzstecker
5 Aufhängeöse
6 360 ° Kabelgelenk
7 Luftansaugöffnung
8 Rundbürste mit einzieh-

baren Borsten (30 mm)
9 Kleine Rundbürste (21 mm)

Zubehör (ohne Abbildung): Bedienungsanleitung
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04. Bedienung

HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch schalten Sie das Gerät einige 
Minuten ein und lassen es auf höchster Geschwindigkeit und bei 
höchster Temperatur laufen. Dabei kann fabri kationsbedingt eine 
leichte Geruchsbildung entstehen. Diese ist unbedenklich und tritt 
nur bei Erst gebrauch auf. Sorgen Sie für eine gute Durchlüftung  
des Raumes.

Ein-/Ausschalten und Luftstrom regeln
1. Stecken Sie den Netzstecker in eine gut zugängliche Steckdose.
2. Mit dem Ein-/Ausschalter und Schalter für die Leistungsstufen 

schalten Sie das Gerät ein und wählen die gewünschte Leistungs-
stufe:
0 = aus 
1 = langsamer Luftstrom, geringere Temperatur 
2 = schneller Luftstrom, höhere Temperatur

3. Nach dem Trocknen schalten Sie den Ein-/Ausschalter  
auf 0 (aus) und ziehen Sie den Netzstecker.

Abkühlfunktion 
Mit der Abkühlfunktion können Sie die Frisur fixieren.
1. Schalten Sie während des Stylens den Schalter für die Leistungs-

stufe auf die Position , um einen kühleren Luftstrom zu 
erhalten.

2. Wenn Sie den kühleren Luftstrom nicht mehr benötigen,  
schalten Sie auf die gewünschte Leistungsstufe oder schalten  
Sie das Gerät aus.
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Stylen
Die Stylingbürsten ermöglichen ein gezieltes Stylen bestimmter 
Haarpartien.
●● Die Rundbürste mit einziehbaren Borsten (30 mm) erleich-

tert das Lösen der Bürste von den Haarsträhnen. Nach 
dem Eindrehen der Haarsträhne einfach den Knopf drehen, 
die Borsten werden eingezogen (siehe Abb. rechts).

●● Die Rundbürste mit harten und weichen Borsten (21 mm)  
eignet sich zum Formen von kleineren Locken / Wellen.

1. Zum Formen von Locken / Wellen drehen Sie eine Haarsträhne von 
der Spitze aufwärts um die Rundbürste. 

2. Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie die gewünschte Leis-
tungsstufe. 

Wechsel der Stylingbürsten

GEFAHR! Lassen Sie die Stylingbürsten abkühlen, bevor Sie sie 
vom Gerät abnehmen.

Stylingbürste aufsetzen / abnehmen
1. Setzen Sie die Stylingbürste so auf das Gerät,  

dass der große Pfeil auf der Bürste und der  
Pfeil auf dem Gerät auf einer Linie sind. 

2. Drücken Sie die Stylingbürste bis zum  
Anschlag herunter und drehen Sie sie im  
Uhrzeigersinn bis sie hörbar einrastet.  
Die Entriegelungstaste (2) befindet sich jetzt  
auf Höhe des Schlosssymbols  (Abb. zeigt  
Stylingbürste im verriegelten Zustand). 

3. Bewegen Sie zum Abnehmen der Stylingbürste die Entriegelungs-
taste (2) in Richtung Schlosssymbol , drehen Sie die Stylingbürs-
te gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie sie ab.
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05. Reinigung

GEFAHR! Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz stecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
WARNUNG! Verwenden Sie keine scharfen oder kratzenden 
Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig. Achten Sie besonders  
darauf, dass die Luftansaug- und die Luftaustrittsöffnung frei von 
Staub, Haaren und Fusseln sind.
●● Wischen Sie das Gehäuse, das Schutzgitter über der Luftansaug-

öffnung und die Stylingbürsten mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch ab.

●● Ziehen Sie die Stylingbürste vom Gerät ab. Halten Sie die Warm-
luftbürste mit der Luftaustrittsöffnung nach unten und rei nigen 
Sie das Gitter an der Luftaustrittsöffnung mit einem Pinsel.

●● Wischen Sie die Aufsatzachse mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch ab.

06. Aufbewahrung

GEFAHR! Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät (Gefahr 
von Kabelbruch!)

●● Mit der Aufhängeöse können Sie das Gerät zur Aufbewahrung 
sicher und praktisch aufhängen.



13

07. Problemlösungen

GEFAHR! Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät selbst-
ständig zu reparieren. Ziehen Sie immer den Netzstecker aus 
der Steck dose, wenn eine Störung auftritt.

Problem: Überprüfen Sie Folgendes:

Keine 
Funktion

●● Stromversorgung sicher gestellt?
●● Hat der Überhitzungsschutz das Gerät ausgeschal-

tet? Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf 0 (aus), 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und 
lassen Sie das Gerät ausreichend abkühlen. Ver-
gewissern Sie sich vor dem erneuten Einschalten, 
dass keine Haare oder Fremdkörper die Luftansaug-
öffnung blockieren.

Bei hier nicht aufgeführten Störungen wenden Sie sich an unser 
Service-Center. Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur in einer Fach-
werkstatt durchführen.

08. Technische Daten

Artikelnummer 15241011

Netzspannung 220–240 V ~ 50 / 60 Hz

Schutzklasse  II

Leistung 550 W

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns technische und 
optische Veränderungen am Gerät und am Zubehör vor.
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09. Konformitätserklärung
In Übereinstimmung mit den Europäischen Richtlinien  
wurde das CE-Zeichen angebracht.

Die Konformitätserklärung ist beim Inverkehrbringer  
hinterlegt: 
Aquarius Deutschland GmbH
Weißenburger Straße 25 · 81667 München
DEUTSCHLAND

10. Entsorgung
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass das Produkt in der 
Europäischen Union einer getrennten Müllsammlung zuge-
führt werden muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit die-
sem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Gekennzeichnete 
Produkte dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 
werden, sondern müssen an einer Annahmestelle für das  
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abge-
geben werden.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möchten, achten Sie auf 
die entsprechenden Umweltvorschriften in Ihrem Land.
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11. Gewährleistung – Service
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

für diesen Artikel gilt selbstverständlich die gesetzliche Gewähr-
leistungsfrist von zwei Jahren. 

Bitte wenden Sie sich für die Abwicklung an den Verkäufer der Ware.
Im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften handelt es sich um einen 
Mangel, wenn dieser auf Material-, Verarbeitungs- oder Konstrukti-
onsfehler zurückzuführen ist. Ausgenommen sind Schäden, die durch 
natürlichen Verschleiß, durch falsche Pflege oder unsachgemäßen 
Gebrauch entstanden sind.

Wenn Sie Hilfe beim Umgang mit dem Artikel oder weitere Produkt-
informationen benötigen, können Sie sich gerne auf unserer  
Service -Plattform www.aquarius-service.com informieren oder  
support@aquarius-service.com kontaktieren.

HINWEIS:  
Die Bedienungsanleitung für dieses Produkt ist als PDF-Datei  
unter www.aquarius-service.com erhältlich.
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01. Safety Instructions
Intended use
The hot air styler is intended exclusively for drying and styling genu-
ine human head hair.  
Use the appliance on dry or well towelled hair only.
The device is designed for private home use and must not be used for 
commercial purposes.
The device must only be used indoors.

Possible misuse
Do not use the hot air styler to treat other parts of the body, animals 
or objects.  Do not use the device on artificial hair.

Instructions for a safe operation
●● This device may be used by children older than 8 years, 

people with reduced physical, sensory or mental facul-
ties, as well as people without experience or who do 
not know the device. This applies as long as they are 
supervised or have been instructed on the safe use of 
the device and have understood the related dangers.

●● Children must be supervised to ensure that they do 
not play with the device.

●● Cleaning and user maintenance shall not be carried out 
by children without supervision.

●● Keep the device and accessories out of children's 
reach.

●● If the device is used in a bathroom, the plug must be 
pulled out after use, as the proximity of water repre-
sents a hazard, even when the device is switched off.
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●● Installation of a residual current device (FI/RCD) with 
a rated residual operating current of no more than 30 
mA is recommended to provide additional protection.  
Ask your electrician for advice. The installation should 
only be carried out by a qualified electrician.

 DANGER for children
Children must not play with packaging material. 
Do not allow children to play with plastic bags. 
Danger of suffocation.

DANGER  
of electric shock as a result of moisture
Do not use this device in the vicinity of bathtubs, showers, 
washbasins or other vessels containing water.

●● Never put the device down in such a way that it could fall 
into water while still connected.

●● Protect the device from moisture, dripping water or splash 
water.

●● Never touch the device with wet hands.
●● The device, the cable and the mains plug must not fall into 

water or other liquids. 
●● If the device has fallen into water, pull out the mains plug 

immediately, and only then remove the device from the water. 
Do not use the device again, but have it checked by a special-
ist.

●● Should liquid get into the device, pull out the mains plug im-
mediately. Have the device checked before operating it again.
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DANGER of electric shock
Do not operate the device if it or the cable shows visible signs 
of damage or if the device has been dropped.
Only connect the mains plug to a properly installed socket, 
which is easily accessible and supplies voltage matching the 
rating plate. The socket must still be easily accessible after 
connection.

●● Ensure that the cable cannot be damaged by sharp edges or 
hot surfaces. Do not wrap the cable around the device (cable 
break danger!).

●● Make sure the cable is not trapped or crushed.
●● Always pull on the plug and never on the cable when remov-

ing the device.
●● Remove the mains plug from the socket, ...

 … after each use,
 … if a fault occurs,
 … when you are not using the device,
 … before cleaning the device and
 … during thunderstorms.

●● Never attempt to remove dust or foreign bodies from inside 
the device using pointed objects (e.g. a tail comb). 

●● To avoid any risk, do not make any changes to the device or 
accessories. Do not replace the cable yourself either. Repairs 
must only be carried out by a specialised company.

DANGER – Fire hazard
Never leave the device unattended while plugged in. 

●● Never cover the device or place it on soft objects  
(e.g. bath towels).

●● Ensure that the air inlet and air outlet are always free. Keep the 
air inlet free from long hair or objects that could get sucked 
into it.
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●● This device has an overheating protection system.  
In the event of overheating, e.g. if the air inlet or air outlet is 
covered, the device switches itself off automatically. If this oc-
curs, set the on/off switch to 0 (off), pull out the plug from the 
mains socket, and allow the device to cool adequately. Before 
switching it back on, ensure that there are no hairs or foreign 
bodies blocking the air inlet.

●● Do not switch on the device at the same time as another 
device with high power consumption plugged in to the same 
multiple socket.

●● Do not use an extension cable.

DANGER of burns
Do not direct the hot air flow at eyes, hands or other parts of 
the body that are sensitive to heat.

●● Do not touch the hot surface of the device.
●● Allow the device to cool down completely before you clean it 

or put it away.
●● Allow the styling brushes to cool before removing them from 

the appliance.

WARNING! Risk of injury
Place the cable in such a way that no one trips over it  
or steps on it!

CAUTION! Risk of material damage
Use the original accessories only.

●● Never place the device on hot surfaces (e.g. hob plates)  
or near heat sources or open fire.

●● Do not use any harsh or abrasive cleaning agents.
●● Do not expose the device to temperatures below –10 °C or 

above + 40 °C.
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02.  Overview / Scope of Delivery
 

NOTE: Check that all accessories are included and undamaged.

1 2 3

45678

9

1 Air outlet opening with attach-
ment axle (non-detachable)

2 Unlocking button (LOCK)
3 On/off switch  

and power level switch: 
 0 (off)
1 (gentle air flow,  
 lower temperature)
2 (increased air flow, 
 higher temperature)

 (cooling function)

4 Cord with power plug
5 Hanging loop
6 360 ° swivel cord
7 Air intake opening
8 Round brush with 

retractable bristles  
(30 mm)

9 Small round brush  
(21 mm)

Accessories (no graphic): Instructions for use
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03. About these Instructions
●● Before using the device for the first time, read the  

Instructions for Use carefully and ensure you comply with the 
safety instructions!

●● The device should only be used as described in these instructions.
●● Keep these instructions for reference.
●● If you pass the device on to someone else, please include these 

instructions.

Warnings in these instructions
If necessary, the following warnings will be used in these operating 
instructions:

DANGER! High risk: Failure to observe this warning may 
result in injury to life and limb.
WARNING! Moderate risk: Failure to observe this warning 
may result in injury or serious material damage.
CAUTION: Low risk: Failure to observe this warning may 
result in minor injury or material damage.

NOTE: Circumstances and specifics that must be observed when 
handling the device.
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04. Operation

NOTE: Before using for the first time, switch the device on for a few 
minutes and allow it to run at the highest speed and temperature 
settings. As a result of the manufacturing process, a slight odour may 
be produced. This is not harmful and only occurs during initial use. 
Ensure that the room has good ventilation.

Switching the appliance on/off and regulating  
the air flow
1. Connect the power plug to an easily accessible wall socket.
2. With the on/off and power level switch, you switch the appliance 

on and select the desired power level: 
0 = off 
1 = gentle air flow, lower temperature 
2 = increased air flow, higher temperature

3. After drying/styling, set the on/off switch to 0 (off) and pull out 
the power plug.

Cooling function 
You can use the cooling function to fix your styling.
1. While styling your hair, set the power level switch to position  

to obtain a cooler air flow. 
2. If you do not need the cooler air flow anymore, set the switch to the 

desired power level or switch the appliance off.
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Styling
Use the styling brushes to style specific sections of your hair.
●● The round brush with retractable bristles (30 mm)  

facilitates loosing the brush from a strand of hair.  
After having rolled the strand of hair around the brush,  
simply turn the button and the bristles will be retracted  
(see fig. on the right).

●● The round brush with hard and soft bristles (21 mm) is suitable 
for styling smaller curls/waves.

1. To style curls/waves, roll a strand of hair around the round brush; 
roll it upward beginning with the end.

2. Switch the appliance on and select the desired power level.

Replacing the styling brushes

DANGER!
Allow the styling brushes to cool before removing them from 
the appliance.

Attaching / detaching the styling brush
1. Place the styling brush onto the appliance  

so that the large arrow on the brush and  
the arrow on the appliance are aligned. 

2. Press the styling brush down up to the stop 
and turn it clockwise until it locks into place 
with an audible click.  The unlocking button 
(2) is now at the height of the padlock  
symbol  (fig. illustrates styling brush in 
locked state). 

3. To remove the styling brush, move the unlocking button (2)  
towards the padlock symbol , turn the styling brush anticlock-
wise and pull it off.
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05. Cleaning

DANGER!  
Before cleaning, pull out the mains plug and allow the device 
to cool down.
WARNING!  
Do not use any harsh or abrasive cleaning agents.

Clean the device regularly. Be particularly sure to check that the air 
inlet and air outlet are free from dust, hairs and fluff.
●● Wipe the housing, the protective grid above the air intake open-

ing and the styling brushes with a slightly damp cloth.
●● Pull the styling brush off the appliance. Hold the hot air styler 

with the air outlet opening pointing down and use a paint brush 
to clean the grid on the air inlet opening.

●● Wipe the attachment axle with a slightly damp cloth.

06. Storage

DANGER! Do not wrap the cable around the device  
(cable break danger!).

●● You can use the hanging loop in order to store the device in a 
safe and practical manner.
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07. Troubleshooting

DANGER! Do not attempt to repair the device yourself. 
Always remove the mains plug from the socket whenever  
a fault occurs.

Fault: Please check the following:

No function ●● Is the power supply secured?
●● Has the overheating protection switched off the 

device? Set the on / off switch to 0 (off), pull 
out the plug from the mains socket, and allow 
the device to cool adequately. Before switch-
ing it back on, ensure that there are no hairs or 
foreign bodies blocking the air inlet.

If you are experiencing a fault which is not listed here, please do not 
hesitate to contact our Service Centre. Repairs must only be carried out 
by a specialised company.

08. Technical Data

Article no. 15241011

Mains voltage 220–240 V ~ 50/60 Hz

Protection class  II

Output 550 W

In the course of product improvements we reserve the right to make 
technical and visual changes on the appliance or to its accessories.
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09. Conformity
The CE mark was applied in accordance with the corre-
sponding European directives.

The conformity declaration is held by the distributor: 
Aquarius Deutschland GmbH
Weissenburger Strasse 25 · 81667 München · GERMANY

10. Disposal
This symbol indicates that the product must be disposed of in 
a separate waste collection point within the European Union. 
This applies to the product and all accessories marked with 
this symbol. Products marked as such may not be discarded 
with normal domestic waste, but must be taken to a collec-
tion point for recycling electrical and electronic devices.

Packaging
If you want to dispose of the packaging, make sure you 
comply with the environmental regulations applicable in your 
country.
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11. Warranty – Service
Dear customer:

As a matter of course, this article is provided with the statutory  
warranty period of two years.

In terms of the warranty handling, please consult the seller of the 
goods.

Within the framework of the statutory provisions, a defect exists if 
it can be attributed to material, processing or construction defects. 
Excluded are damages resulting from natural wear and tear, wrong 
care or improper use.

If you need help in using the article or would like to receive fur-
ther product information, you may visit our service platform www.
aquarius-service.com or contact support@aquarius-service.com.

NOTE:  
The operating instructions for this product are available as PDF  
on www.aquarius-service.com.
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01. Säkerhetsanvisningar
Avsedd användning
Varmluftsborsten är endast avsedd för torkning och styling av äkta 
människohår. Använd enheten endast för torrt eller väl frotterat hår.
Enheten är avsedd för hemmabruk och får inte användas i kommersi-
ellt syfte.
Enheten får endast användas inomhus.

Förutsebar felaktig användning
Använd in varmluftsborsten på andra kroppsdelar, djur eller föremål. 
Använd inte enheten för konstgjort hår.

Instruktioner för säker användning
●● • Denna enhet kan användas av barn från 8 år, samt 
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller brist på erfarenhet och/eller kunskap. 
Detta gäller när de har blivit vägledda eller undervisade 
rörande säker användning av enheten och har förstått 
resulterande risker.

●● Barn får inte leka med enheten.
●● Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 
barn, såvida de inte övervakas.

●● Håll enheten och tillbehör utom räckhåll för barn.
●● Barn under 8 år ska hållas borta från enheten och anslut-
ningskabeln.

●● Om enheten används i ett badrum, skall nätkontakten 
dras ur efter användning, eftersom närheten till vatten 
utgör en risk även när strömmen är avstängd.
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●● Som ytterligare skydd rekommenderas installation av en 
jordfelsbrytare (FI/RCD) med en märkutlösningsström 
som inte överstiger 30 mA i kretsen. Fråga din elektriker 
om råd. Låt installationen endast göras av en behörig 
elektriker.

FARA för barn
Förpackningsmaterial är ingen barnleksak. 
Barn får inte leka med plastpåsarna. 
Det finns risk för kvävning.

FARA för elektrisk stöt orsakad av fukt
Använd inte denna enhet i närheten av badkar, duschar, tvätt-
ställ eller andra kärl som innehåller vatten.
Lägg aldrig enheten på sådant sätt att den kan falla i vattnet  
i anslutet tillstånd.

●● Skydda enheten mot fukt, dropp eller stänk.
●● Använd inte enheten med våta händer.
●● Enheten, kabeln och strömkontakten får inte doppas i vatten 

eller andra vätskor.
●● Om enheten trots det har fallit i vattnet, dra omedelbart 

ur nätkontakten och ta upp enheten först efter det. Sluta 
använda enheten i detta fall, och låt den kontrolleras av en 
auktoriserad återförsäljare.

●● Om vätskespill hamnar i enheten, dra ur nätkontakten ome-
delbart. Låt kontrollera enheten innan återstart.
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FARA för elektrisk stöt
Ta inte enheten i drift, om den eller kabeln har synliga skador 
eller om enheten har tappats tidigare.
Anslut nätkontakten endast till ett korrekt installerat, lättill-
gängligt vägguttag som motsvarar den spänning som anges 
på märkskylten. Nätuttaget måste vara lättillgängligt även 
efter anslutningen.

●● Se till att kabeln inte kan skadas av vassa kanter eller hots-
pots. Linda inte kabeln runt enheten (risk för kabelbrott!).

●● Se till att kabeln inte kläms eller krossas.
●● När du drar nätkontakten ur vägguttaget ska du alltid dra  

i kontakten, aldrig i kabeln.
●● Dra ut nätkontakten ur vägguttaget, … 

efter varje användning, 
… när ett fel uppstår, 
… när du inte använder enheten, 
… innan du rengör enheten, och 
… vid åskväder.

●● Försök aldrig ta bort damm eller främmande föremål från 
enhetens inre med vassa föremål (t.ex. med en spetsig kam).

●● För att undvika faror, gör inga ändringar på enheten och dess 
tillbehör. Även kabeln får inte bytas ut själv. Låt reparationer 
endast göras av en auktoriserad återförsäljare.
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FARA – brandrisk
Låt den anslutna enheten aldrig vara obevakad.

●● Täck aldrig enheten och lägg den aldrig på mjuka föremål 
(som t.ex. handdukar).

●● Kontrollera att luftintag och -utlopp alltid är fria. Håll luftinta-
get borta från långt hår eller föremål som kan sugas in.

●● Denna enhet har ett överhettningsskydd. Vid överhettning, 
t.ex. orsakad av täckta luftintag eller -utlopp, stängs enheten 
av automatiskt. Ställ i detta fall, på/av-knappen i läge 0 (av), 
dra ut nätkontakten från vägguttaget och låt enheten svalna 
tillräckligt. Innan du slår på strömmen igen, se till att inget 
hår eller främmande föremål blockerar luftintaget.

●● Slå inte på enheten samtidigt med annan enhet med hög 
effekt som är ansluten till samma grenuttag.

●● Använd inte förlängningskabel.

RISK för brännskador
Rikta inte varmluftsflödet mot ögon, händer eller andra  
värmekänsliga delar av kroppen.

●● Rör inte enhetens heta ytor.
●● Låt enheten svalna helt innan du rengör eller förvarar den.
●● Låt stylingborstarna svalna innan du tar bort dem från enheten.

VARNING för personskador
Lägg kabeln så att ingen snubblar eller trampar på den!

SE UPP! Skador på egendom
Använd endast originaltillbehör.

●● Lägg aldrig enheten på heta ytor (t.ex. spishällar), nära värme-
källor eller öppen eld.

●● Använd inte starka eller slipande rengöringsmedel.
●● Utsätt inte enheten för temperaturer under −10 °C eller över 

+40 °C.
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02. Om denna anvisning
●● Läs före första användning denna bruksanvisningen noga och följ 

framförallt säkerhetsanvisningarna!
●● Enheten får endast användas såsom beskrivs i denna anvisning.
●● Behåll denna bruksanvisning.
●● Om du överlämnar enheten till annan, bifoga vänligen denna 

bruksanvisning.

Varningar i denna anvisning
Om det behövs, används följande varningar i denna bruksanvisning:

FARA! Hög risk: Att ignorera varningen kan orsaka skador för 
liv och lem.
VARNING! Medelhög risk: Att ignorera varningen kan orsaka 
personskador eller allvarliga skador på egendom.
SE UPP: Låg risk: Att ignorera varningen kan leda till smärre 
personskador eller skador på egendom.

OBS: Fakta och särskildheter som bör beaktas vid användning av 
enheten.
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03. Översikt / leverans
 

OBS: Kontrollera att alla delar ingår och är oskadade.

1 2 3

45678

9

1 Luftutlopp med toppaxel  
(ej löstagbar)

2 Upplåsningsknapp (LOCK)
3 På/av-knapp och omkopplare för 

effektnivåer:
0 (av)
1 (långsamt luftflöde,  
 lägre temperatur)
2 (snabbt luftflöde,  
 högre temperatur)

 (Kylfunktion)

4 Kabel med nätkontakt
5 Upphängningsögla
6 360 ° kabelskarv
7 Luftintag
8 Rundborste med infällbar 

borst (30 mm)
9 Liten rundborste (21 mm)

Tillbehör (visas ej): Bruksanvisningar
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04. Användning

OBS: Före första användning, slå på enheten under några minuter  
och låt den gå på högsta hastighet och högsta temperatur. I det fallet 
kan det uppstå smärre lukter från fabrik. Detta är ofarligt och förekom-
mer endast vid första användningen. Se till att det är god ventilation  
i rummet.

Reglera på/av och luftflöde
1. Anslut nätkontakten till ett lättillgängligt vägguttag.
2. Använd på/av och omkopplare för effektnivåer för att slå på enhe-

ten och välja önskad effektnivå:
0 = av 
1 = långsamt luftflöde, lägre temperatur 
2 = snabbt luftflöde, högre temperatur

3. Efter torkningen, ställ på/av-knappen i läge 0 (av) och dra ut 
nätkontakten.

Kylfunktion 
Med kylfunktionen kan du fixera frisyren.
1. Slå under stylingen omkopplaren för effektnivån till läget   

för att erhålla ett kallare luftflöde.
2. Om du inte längre behöver det svalare luftflödet, växla till önskad 

effektnivå eller stäng av enheten.
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Styla
Stylingborstarna möjliggör en riktad styling av vissa delar av håret.
●● Rundborsten med indragbar borst (30 mm) underlättar  

frigöringen av borsten från hårstråna. Efter lindningen  
av hårstråna, vrid helt enkelt vredet och borsten blir  
indragen (se figur höger).

●● Rundborsten med hård och mjuk borst (21 mm)  
är lämplig för att bilda mindre lockar/vågor.

1. För formning av lockar/vågor, linda en hårslinga från toppen 
uppåt på rundborsten.

2. Slå på enheten och välj önskad effektnivå. 

Byte av stylingborstarna

FARA!
Låt stylingborstarna svalna innan du tar bort dem från enheten.

Att fästa / lossa stylingborsten
1. Sätt stylingborsten på enheten på sådant  

sätt, att den stora pilen på borsten och pilen  
på enheten pekar mot varandra.

2. Tryck ner stylingborsten tills det klickar och  
vrid medurs tills du hör ett klick.  
Upplåsningsknappen (2utnyttja) står nu i höjd  
med låsikonen  (figuren visar stylingborsten  
i låst läge). 

3. Skjut upplåsningsknappen (2) i riktning mot låsikonen  för att 
avlägsna stylingborsten, vrid denna moturs och dra bort den.
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05. Rengöring

FARA!  
Dra ur nätkontakten innan rengöring och låt svalna.
VARNING!  
Använd inte starka eller slipande rengöringsmedel.

Rengör enheten regelbundet. Ägna särskild uppmärksamhet åt att 
luftintag och -utlopp är fria från damm, hår och ludd.
●● Torka av hölje, skyddsgaller till luftintag och stylingborste med  

en lätt fuktad trasa.
●● Dra bort stylingborsten från enheten. Håll varmluftsborsten med 

luftutloppet neråt och rengör gallret hos luftutloppet med en 
pensel.

●● Torka av toppaxeln med en lätt fuktad trasa.

06. Förvaring

FARA!  
Linda inte kabeln runt enheten (risk för kabelbrott!)

●● Med upphängningsöglan kan du säkert och praktiskt hänga upp 
enheten när du förvarar den.
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07. Problemlösning

FARA!  
Försök under inga omständigheter att själv reparera enheten. 
Dra alltid ut nätkontakten ur vägguttaget när ett fel inträffar.

Problem: Kontrollera följande:

Ingen 
funktion

●● Strömförsörjningen säkerställd?
●● Har överhettningsskyddet stängt av enheten? Ställ 

på/av-knappen i läge 0 (av), dra ut nätkontakten 
från vägguttaget och låt enheten svalna tillräckligt. 
Innan du slår på strömmen igen, se till att inget hår 
eller främmande föremål blockerar luftintaget.

Vid fel som inte beskrivs här, vänligen kontakta vårt servicecenter.  
Låt endast en auktoriserad verkstad utföra reparationer på enheten.

08. Specifikationer

Artikelnummer 15241011

Nätspänning 220–240 V ~ 50 / 60 Hz

Skyddsklass  II

Effekt 550 W

Inom ramen för ständiga produktförbättringar, förbehåller vi oss  
rätten till tekniska förändringar och förändringar i utseende hos 
enheten och tillbehör.
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09. Försäkran om överensstämmelse
Enheten är CE-märkt i enlighet med EU-direktiven.

Försäkran om överensstämmelse är deponerad  
hos distributören:
Aquarius Deutschland GmbH
Weissenburger Strasse 25 · 81667 München
TYSKLAND

10. Skrotning
Symbolen visad här betyder att produkten inom Europeiska 
unionen måste tillföras en särskild återvinning. Detta gäller 
produkten och alla tillbehör som är märkta med denna  
symbol. Märkta produkter får inte kastas i hushållssoporna, 
utan måste återföras till en uppsamlingsplats för återvinning 
av elektrisk och elektronisk utrustning.

Förpackning
Om du vill göra dig av med förpackningen, uppmärksamma 
tillämpliga miljöföreskrifter i ditt land.
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11. Garanti – service
Bästa kund,

för denna artikel gäller naturligtvis den lagstadgade garantiperioden 
på två år.

Vänligen kontakta säljaren av varan för fullbordan.

Inom ramen för gällande lagar handlar det om en brist, när detta 
beror på material-, bearbetnings- eller konstruktionsfel. Undantagna 
är skador som har orsakats av naturlig förslitning, felaktigt underhåll 
eller felaktig användning.

Vid eventuella frågor om apparaten samt för beställning av reservde-
lar eller för support i garantiärenden, vänligen kontakta vår auktori-
serade servicepartner.

Trade it North AB 
Gamlestadsvägen 2, Hus B19 
415 02 Göteborg / Sverige 
www.tradeitlive.se

ANMÄRKNING:  
Denna bruksanvisning kan även beställas som PDF-fil från vår  
kundtjänst www.aquarius-service.com.
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01. Sikkerhedsvejledning
Tilsigtet brug
Varmluftbørsten er udelukkende beregnet til tørring og styling af 
ægte menneskelige hovedhår. Brug kun apparatet til tørt eller godt 
frotteret hår.
Apparatet er designet til brug i hjemmet og må ikke anvendes til 
kommercielle formål.
Apparatet må kun anvendes indendørs.

Forudsigeligt misbrug
Behandl ikke andre kropsdele, dyr eller genstande med varmluftbør-
sten. Anvend ikke apparatet til kunstigt hår.

Instruktioner for sikker brug
●● • Dette apparat kan bruges af børn fra og med 8 år samt 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
funktionsevner eller manglende erfaring og/eller viden. 
Dette er gældende, når de overvåges eller er undervist 
i sikker brug af apparatet, og har forstået de dermed 
forbundne risici.

●● Børn må ikke lege med apparatet.
●● Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af 
børn, medmindre de er under opsyn.

●● Hold apparatet og dets tilbehør utilgængeligt for børn.
●● Børn under 8 år skal holdes væk fra tilslutningslednin-
gen.

●● Hvis apparatet anvendes i et badeværelse, skal netstikket 
frakobles efter brugen, da nærheden af vand udgør en 
risiko, selv om apparatet er slukket.
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●● Som yderligere beskyttelse anbefales installation af en 
fejlstrømsafbryder (HFI/HPFI) med en nominel udløs-
ningsstrøm på ikke over 30 mA i kredsløbet. Spørg din 
elektriker til råds. Lad udelukkende en elektriker udføre 
installationen.

FARE for børn
Emballagen er ikke børnelegetøj. 
Børn må ikke lege med plastikposerne. 
Der er fare for kvælning.

FARE for elektrisk stød forårsaget af fugt
Brug ikke dette apparat i nærheden af badekar, brusere, hånd-
vaske eller andre beholdere, som indeholder vand.
Læg aldrig apparatet ned, så det kan falde i vandet, mens det 
er tilsluttet.

●● Beskyt enheden mod fugt, dryp eller sprøjt.
●● Betjen ikke apparatet med våde hænder.
●● Apparatet, kablet og netstikket må ikke dyppes i vand eller 

andre væsker.
●● Hvis apparatet alligevel er faldet i vandet, skal netstikket 

straks trækkes ud, hvorefter apparatet tages op. Brug i så 
fald ikke apparatet længere, men lad det kontrollere af en 
specialist.

●● Hvis der spildes væske ind i apparatet, skal netledningen 
straks tages ud af stikket. Apparatet skal kontrolleres, før det 
tages i brug igen.
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FARE for elektrisk stød
Tag ikke apparatet i brug, hvis dette eller kablet har synlige 
skader, eller hvis enheden tidligere er blevet tabt.
Tilslut netledningen til en korrekt installeret, let tilgængelig 
stikkontakt, der svarer til spændingen, som er angivet på 
typeskiltet. Stikkontakten skal også være let tilgængelig efter 
tilslutningen.

●● Sørg for, at ledningen ikke kan beskadiges af skarpe kanter 
eller varme steder. Vikl ikke ledningen rundt om apparatet 
(risiko for kabelbrud!).

●● Sørg for, at kablet ikke kommer i klemme eller bliver kvast.
●● Når du vil trække stikket ud af stikkontakten, skal du altid 

trække i stikket, aldrig i kablet.
●● Træk stikket ud af stikkontakten, …

 … efter hver brug,
 … hvis der opstår en fejl,
 … hvis du ikke bruger apparatet,
 … før du rengør apparatet og
 … under et tordenvejr.

●● Forsøg aldrig at fjerne skarpe genstande, støv eller snavs i 
apparatet (fx med en stålkam).

●● For at undgå fare, må du ikke foretage ændringer på apparatet 
og dets tilbehør. Du må heller ikke selv udskifte ledningen. Lad 
kun en autoriseret forhandler udføre reparationer.
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FARE – brandfare
Lad aldrig det tilsluttede apparat være uden opsyn. 

●● Tildæk aldrig apparatet, og læg det aldrig på bløde genstande 
(fx håndklæder).

●● Sørg for, at luftindtagets og luftafgangens åbning altid er fri. 
Hold luftindtaget væk fra lange hår eller genstande, der kan 
blive suget ind.

●● Dette apparat har ingen overophedningssikring. Ved overop-
hedning, fx ved tildækning af luftindtaget eller luftafgangens 
åbning, slukker apparatet automatisk. Sæt i så fald tænd/
sluk-kontakten på0 (sluk), tag netledningen ud af stikkontak-
ten og lad apparatet køle tilstrækkeligt af. Før du tænder for 
strømmen igen, skal du sikre at ingen hår eller noget snavs 
blokerer luftindtagets åbning.

●● Tilslut ikke apparatet til den samme strømskinne som andet 
udstyr med høj effekt.

●● Brug ikke en forlængerledning.

FARE for forbrændinger
Ret ikke den varme luftstrøm mod øjne, hænder eller andre 
varmefølsomme områder på kroppen.

●● Rør ikke ved apparatets varme overflader.
●● Lad apparatet køle helt af, før du rengør det eller pakker  

det væk.
●● Lad stylingbørsten køle af, før du fjerner den fra apparatet.

ADVARSEL mod skader
Placer ledningen, så ingen kan falde over den eller træde  
på den!



50 

FORSIGTIG! Skader på ejendom
Brug kun det originale tilbehør.

●● Placere aldrig enheden på varme overflader (fx varmeplader), 
nær varmekilder eller åben ild.

●● Brug ikke skrappe eller slibende rengøringsmidler.
●● Udsæt ikke apparatet for temperaturer under −10 °C eller over 

40 °C.

02. Om denne vejledning
●● Læs denne vejledning grundigt før første brug, og følg frem for 

alt sikkerhedsinstruktionerne!
●● Apparatet må kun anvendes som beskrevet i denne vejledning.
●● Opbevar denne vejledning.
●● Hvis du overdrager apparatet til en anden person, skal du lade 

denne vejledning følge det.

Advarsler i denne vejledning
Hvis det er nødvendigt, bruges følgende advarsler i denne betjenings-
vejledning:

FARE! Høj risiko: ignoreres advarslen, kan det forårsage 
skade på liv og lemmer.
ADVARSEL! Mellemhøj risiko: ignoreres advarslen, kan det 
medføre personskade eller alvorlig skade på ejendom.
FORSIGTIG: Lav risiko: ignoreres advarslen, kan det medføre 
lettere personskader eller materielle skader.

BEMÆRK: Fakta og funktioner, der bør tages hensyn til, når du 
bruger apparatet. 
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03. Oversigt / emballagens indhold
 

BEMÆRK: Tjek at alle dele er til stede og ubeskadigede.

1 2 3

45678

9

1 Luftafgangens åbning  
med adapter (ikke aftagelig)

2 Justeringsknap (LOCK)
3 Tænd/sluk-knap og omskifter  

til effektniveauer:
0 (Sluk)
1 (Svag luftstrøm,  
 lav temperatur)
2 (Kraftig luftstrøm,  
 højere temperatur)

 (Kølefunktion)

4 Ledning med stik
5 Øje til ophængning
6 360 ° Kabelgelenk
7 Luftindsugningens åbning
8 Rund børste med sammen-

klappelige børster (30 mm)
9 Lille rund børste (21 mm)

Tilbehør (ikke vist): Betjeningsvejledning
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04. Betjening

BEMÆRK: Før første brug, skal du tænde for apparatet i et par 
minutter og lad det køre ved højeste hastighed og højeste temperatur. 
Dette kan frembringe en let lugt fra fremstillingen. Dette er uskadeligt 
og forekommer kun ved første brug. Sørg for, at der er god ventilation 
i rummet.

Tænd / sluk og juster luftgennemstrømning
1. Sæt netledningens stik i en let tilgængelig stikkontakt.
2. Tænd for apparatet ved hjælp af tænd/sluk-kontakten og kontak-

ten til effektniveauerne, og vælg den ønskede effekt:
0 = sluk 
1 = Svag luftstrøm, lav temperatur 
2 = Kraftig luftstrøm, højere temperatur

3. Når håret et tørt, slukkes på tænd/sluk-kontakten 0 (sluk)  
og netledningen trækkes ud af kontakten.

Kølefunktion 
Du kan bruge kølefunktionen til at fiksere frisuren.
1. Mens du styler håret, sætter du kontakten til effekttrinnet ,  

for at opnå en køligere luftstrøm.
2. Når du ikke længere skal bruge den køligere luftstrøm, skifter  

du til den ønskede effektniveau eller slukker for apparatet.
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Styling
Stylingbørsterne muliggøre en målrettet styling af visse dele af håret.
●● Den runde børste med sammentrækkelige børstehår  

(30 mm) gør det let at trække børsten ud af håret.  
Når du har rullet en hårlok, drejer du bare på knappen,  
så børstens hår trækkes tilbage (se fig. til højre).

●● Den runde børste med hårde og bløde børster (21 mm)  
er velegnet til mindre krøller / bølger.

1. Når du vil forme krøller/bølger drejer du en hårlok fra spidsen og 
op omkring den runde børste.

2. Tænd for apparatet og vælg den ønskede effekt. 

Skift af stylingbørste

FARE!
Lad stylingbørsten køle af, før du fjerner den fra apparatet.

Stylingbørste, påsætning / aftagning
1. Sæt stylingbørsten på apparatet, så den  

store pil på børsten og pilen på apparatet  
står på linje. 

2. Tryk ned på stylingbørsten, til du mærket  
nedenfor, og drej den med uret til du hører  
et tydeligt klik. Udløserknappen (2) er nu  
ud for låseikonet  (Fig. viser stylingbørsten  
i låst tilstand). 

3. Når du vil fjerne stylingbørsten skubber du udløserknappen (2) 
mod låsesymbolet , drej stylingbørsten mod uret og træk den af.
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05. Rengøring

FARE!  
Træk stikket ud før rengøringen og lad apparatet køle af.
ADVARSEL!  
Brug ikke skrappe eller slibende rengøringsmidler.

Rengør enheden regelmæssigt. Vær særlig opmærksom på, om luft-
indtaget og luftudtaget er fri for støv, hår og fnug.
●● Tør kabinettet, beskyttelsesgitteret til luftindtaget og stylingbør-

ste af med en let fugtig klud.
●● Fjern stylingbørsten fra enheden. Hold apparatet med luftafgan-

gens åbning nedad og rengør gitteret på luftafgangens åbningen 
med en pensel.

●● Tør adapteren af med en let fugtig klud.

06. Opbevaring

FARE! Vikl ikke ledningen rundt om apparatet  
(Fare for brud på ledningen!)

●● Du kan sikkert og praktisk hænge apparatet op i dets øje.
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07. Problemløsning

FARE!  
Prøv under ingen omstændigheder at reparere enheden selv. 
Træk altid stikket ud af stikkontakten, når der opstår en fejl.

Problem: Tjek følgende:

Ingen 
Funktion

●● Virker strømforsyningen?
●● Har overophedningsikring slukket for apparatet? 

Sæt i så fald tænd/sluk-kontakten på0 (sluk), tag 
netledningen ud af stikkontakten og lad apparatet 
køle tilstrækkeligt af. Før du tænder for strømmen 
igen, skal du sikre at ingen hår eller noget snavs 
blokerer luftindtagets åbning.

Hvis du oplever fejl, der ikke er beskrevet her, er du velkommen til 
at kontakte vores servicecenter. Reparationer på enheden må kun 
foretages på et specialiseret værksted.

08. Tekniske specifikationer

Artikelnummer 15241011

Netspænding 220–240 V ~ 50 / 60 Hz

Beskyttelsesklasse:  II

Effekt 550 W

I løbet af produktforbedringer, forbeholder vi os ret til tekniske og 
visuelle ændringer af apparatet og dets tilbehør.
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09. Overensstemmelseserklæring
CE-mærket er fastgjort i overensstemmelse med de  
europæiske direktiver.

Overensstemmelseserklæringen er deponeret  
hos distributøren: 
Aquarius Deutschland GmbH
Weissenburger Strasse 25 · 81667 München
TYSKLAND

10. Bortskaffelse
Symbolet nedenfor betyder, at produktet i Den Europæiske 
Union skal bortskaffes med en separat affaldsindsamling.  
Dette gælder for produktet og alt dets tilbehør, som er  
mærket med dette symbol. Mærkede produkter må ikke  
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald, 
men skal returneres til et opsamlingssted for genbrug af 
elektrisk og elektronisk udstyr.

Emballage
Hvis du ønsker at bortskaffe emballagen, skal du overholde 
de tilsvarende miljøregler i dit land.
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11. Reklamationsret – Service
Kære kunde

Dette produkt er naturligvis omfattet af den lovpligtige garantiperio-
de på to år.

Kontakt venligst sælgeren af varen, for at udnytte din garanti.

Jævnfør loven er der tale om en mangel hvis dette kan henføres til 
materiale-, håndværks- eller konstruktionsfejl. Dette omfatter ikke 
skader forårsaget af naturlig slitage, forkert vedligeholdelse eller 
forkert brug.

I tilfælde af spørgsmål om apparatet, så vel som for at bestille  
reservedele eller modtage service i forbindelse med garantikrav,  
så kontakt venligst vores autoriserede servicepartnere.

Trade it North AB 
Gamlestadsvägen 2, Hus B19 
415 02 Göteborg / Sverige 
www.tradeitlive.se

BEMÆRK:  
Denne vejledning kan også bestilles som en PDF-fil fra vores kunde-
service (www.aquarius-service.com). 
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01. Turvallisuusohjeet
Tarkoituksen mukainen käyttö
Lämminilmaharja on tarkoitettu vain aitojen ihmishiusten kuivaa-
miseen ja muotoiluun. Käytä laitetta vain kuiviin tai pyyhekuiviin 
hiuksiin.
Laite on tarkoitettu kotikäyttöön, eikä sitä saa käyttää kaupallisiin 
tarkoituksiin.
Laitetta saa käyttää vain sisätiloissa.

Ennakoitavissa oleva väärinkäyttö
Älä käytä lämminilmaharjaa muihin ruumiinosiin, eläimiin tai kohtei-
siin. Älä käytä laitetta hiuslisäkkeisiin.

Turvallisen käytön ohjeet
●● • Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä 
henkilöt, joilla on rajoittunut fyysinen tai henkinen 
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja / tai tietoa. 
Näin on silloin, kun heille on opetettu joko sanallisesti tai 
käytännössä, kuinka laitetta käytetään turvallisesti ja he 
ovat ymmärtäneet käytön riskit.

●● Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
●● Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

●● Pidä laite ja lisävarusteet poissa lasten ulottuvilta.
●● Alle 8-vuotiaat lapset on pidettävä pois laitteesta ja 
kytkentäkaapelista.

●● Jos laitetta käytetään kylpyhuoneessa, irrota pistoke 
käytön jälkeen, koska veden läheisyys aiheuttaa riskin, 
vaikka virta on pois päältä.
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●● Lisäsuojaksi suositellaan asentamista maavikavirtasuo-
jakytkimellä (FI / RCD), jonka nimellinen katkaisuvirta on 
enintään 30 mA piirissä. Kysy neuvoa sähköteknikoltasi. 
Asennuksen saa tehdä vain valtuutettu sähköasentaja.

VAARA lapsille
Pakkausmateriaalit ole lasten leluja. 
Lapset eivät saa leikkiä muovipusseilla. 
On olemassa tukehtumisvaara.

VAARA kosteuden aiheuttamalle sähköiskulle
Älä käytä tätä laitetta kylpyammeiden, suihkujen, pesualtai-
den tai muiden vettä sisältävien astioiden lähellä.
Älä koskaan aseta laitetta siten, että se voi pudota veteen 
kun virta on päällä.

●● Suojaa laitetta kosteudelta, pisaroilta tai muita roiskeilta.
●● Älä käytä laitetta märillä käsillä.
●● Yksikköä, kaapelia ja virtajohtoa ei saa upottaa veteen tai 

muihin nesteisiin.
●● Jos laite on siitä huolimatta pudonnut veteen, vedä pistoke 

välittömästi irti ja nosta laite pois sen jälkeen. Tässä taptauk-
sessa lopeta laitteen käyttö ja anna valtuutetun jälleenmyyjän 
tarkistaa se.

●● Jos nestettä joutuu laitteeseen, irrota pistoke välittömästi. 
Laite on tarkistettava ennen uudelleenkäynnistystä.
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VAARA sähköiskuun
Älä ota laitetta käyttöön, jos se tai johto on näkyvästi vaurioi-
tunut tai jos laite on pudonnut aiemmin.
Liitä virtajohto vain asianmukaisesti asennettuun, helposti 
käytettävissä olevaan pistorasiaan, joka vastaa tyyppikilvessä 
osoitettua jännitettä. Pistorasian on oltava helposti käytettä-
vissä vielä kytkemisen jälkeen.

●● Varmista, että johto ei voi vahingoittua terävien reunojen tai 
kuumien kohteiden takia. Älä kierrä virtajohtoa laitteen ympä-
rille (vaara kaapelin rikkoutumiseen!).

●● Varmista, että kaapeli ei jää puristuksiin eikä liiskatuksi.
●● Kun irrotat pistoketta pistorasiasta, vedä aina pistokkeesta, älä 

ikinä johdosta.
●● Vedä pistoke pistorasiasta, …

 … jokaisen käytön jälkeen,
 … kun tapahtuu virhe,
 … kun et käytä laitetta,
 … ennen laitteen puhdistusta, ja
 … ukonilmalla.

●● Älä koskaan yritä poistaa laitteen sisäosasta pölyä tai vieraita 
aineita terävällä esineellä (esim. terävällä kammalla).

●● Vaaran välttämiseksi älä tee muutoksia laitteeseen ja sen lisä-
varusteisiin. Myöskään kaapelia ei saa vaihtaa itse. Korjaukset 
voi tehdä vain valtuutettu jälleenmyyjä.
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VAARA – tulipalovaara
Älä koskaan jätä päällä olevaa laitetta vartioimatta. 

●● Älä koskaan peitä laitetta ja älä koskaan aseta sitä pehmeiden 
esineiden päälle (esim. käsipyyhkeet).

●● Tarkista, että ilmantulo- ja poistoaukot ovat aina avoinna. 
Pidä ilmantuloaukko erillään pitkistä hiuksista tai esineistä, 
jotka voivat mennä laitteen sisään.

●● Tässä laitteessa on ylikuumenemissuoja. Laitteen virta kat-
keaa automaattisesti, jos se ylikuumenee esim. ilmantulo- tai 
poistoaukon peittymisen takia. Asetta tässä tapauksessa, 
on / off -kytkin asentoon 0 (off), irrota virtajohto pistorasiasta 
ja anna laitteen jäähtyä riittävästi. Ennen kuin kytket virran 
uudelleen päälle, varmista, etteivät hiukset tai vieraat esineet 
tuki ilmanottoaukkoa.

●● Älä kytke laitetta samanaikaisesti toisen suuren tehon omaa-
van laitteen kanssa, joka on kytketty samaan pistorasiaan.

●● Älä käytä jatkojohtoja.

VAARA palovammoihin
Älä suuntaa kuumaa ilmavirtaa kohti silmiä, käsiä tai muita 
lämpöherkkiä ruumiinosia.

●● Älä kosketa laitteen kuumia pintoja.
●● Anna laitteen jäähtyä täysin ennen puhdistusta tai säilytystä.
●● Anna muotoiluharjojen jäähtyä ennen niiden poistamista 

laitteesta.

VAROITUS henkilövahingoista
Vedä virtajohto niin, ettei kukaan kompastu siihen tai astu sen 
päälle!
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VARO! Omaisuusvahingot
Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita.

●● Älä koskaan aseta laitetta kuumille pinnoille (esim. liedelle), lähelle 
lämmönlähteitä tai avotulta.

●● Älä käytä voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita.
●● Älä altista laitetta lämpötilalle, joka on alle −10 °C tai yli +40 °C.

02. Tästä ohjeesta
●● Lue ennen ensimmäistä käyttökertaa tämä käyttöohje huolellises-

ti ja noudata ennen kaikkea turvaohjeita!
●● Laitetta saa käyttää vain niin kuten tässä ohjeessa on kuvattu.
●● Säilytä tämä käyttöohje.
●● Jos annat laitteen toiselle, liitä mukaan tämä käyttöohje.

Tämän ohjeen varoitukset
Tarvittaessa käytetään tämän käyttöohjeen seuraavia varoituksia:

VAARA! Korkea riski: Varoituksen unohtaminen varoitus 
vahingoittaa ihmishenkeä ja kehonosia.
VAROITUS! Keskikorkea riski: Varoituksen unohtaminen voi 
aiheuttaa henkilövahinkoja tai vakavia omaisuusvahinkoja.
VARO: Alhainen riski: Varoituksen unohtaminen saattaa 
aiheuttaa lieviä henkilövahinkoja tai omaisuusvahinkoja.

HUOM: Faktat ja erikoisominaisuudet, jotka on otettava huomioon 
laitetta käytettäessä.
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03. Yleistä / toimitus
 

HUOM:  
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja vahingoittumattomia.

1 2 3

45678

9

1 Ilmantuloaukko yläakselin  
kanssa (ei irrotettava)

2 Lukitsinpainike (LUKITSE)
3 Päällä / pois -painike ja kytkimen 

tehotasot:
0 (pois)
1 (hidas ilmavirta,  
 alempi lämpötila)
2 (nopea ilmavirta,  
 korkeampi lämpötila)

 (Jäähdytystoiminto)

4 Kaapeli pistokkeella
5 Ripustuslenkki
6 360 °:n kaapelijatkos
7 Ilmanotto
8 Pyöreä harja, jossa on 

sisäänvedettävä harjakset 
(30 mm)

9 Pieni pyöreä harja (21 mm)

Tarvikkeet (ei kuvassa): Käyttöohje



66 

04. Käyttö

HUOM: Käynnistä laite ennen ensimmäistä käyttöä muutamaksi 
minuutiksi ja anna sen käydä maksiminopeudella ja maksimilämpöti-
lassa. Tässä tapauksessa voi olla mieto tuoksu tehtaalta.  
Tämä on vaaratonta ja se tapahtuu vain ensimmäisellä käyttökerralla. 
Varmista, että huoneessa on hyvä ilmanvaihto.

Säädä ilmavirta päälle / pois päältä.
1. Kytke pistotulppa helposti käytettävissä olevaan pistorasiaan.
2. Käytä tehotasojen päälle / pois -kytkintä kytkeäksesi laitteen 

päälle ja valitaksesi halutun tehotason:
0 = (pois) 
1 = (hidas ilmavirta, alempi lämpötila) 
2 = (nopea ilmavirta, korkeampi lämpötila)

3. Kuivauksen jälkeen aseta päälle / pois -kytkin asentoon 0 (pois)  
ja vedä pistokkeesta.

Jäähdytystoiminto 
Kampausta voidaan muotoilla jäähdytystoiminnolla.
1. Saadaksesi viileämmän ilmavirtauksen käännä  tehotasokyt-

kintä muotoilun aikana. 
2. Jos et enää tarvitse viileämpää ilmavirtausta, käännä kytkin 

haluttuun tehotasoon tai sammuta laite.
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Muotoilu
Muotoiluharjat mahdollistavat kohdennetun muotoilun  
tietyissä hiusten osissa.
●● Pyöreä harja, jossa on sisäänvedettävä harjakset (30 mm)  

helpottaa harjan vapautumista hiuksista.  
Hiusten kiertämisen jälkeen käännä yksinkertaisesti  
kahvasta ja harja vedetään sisään (katso kuva oikealla).

●● Pyöreä harja, jossa on kovat ja pehmeät harjakset (21 mm)  
on sopiva pienempien kiharojen / aaltojen muodostamiseen.

1. Jos haluat mudoostaa kiharojen / aaltoja, kierrä hiuksia pyöreällä 
harjalla pään yläpuolelta ylöspäin.

2. Käynnistä laite ja valitse haluttu tehotaso. 

Muotoiluharjojen vaihtaminen

VAARA! Anna muotoiluharjojen jäähtyä ennen niiden  
poistamista laitteesta.

Muotoiluharjan liittäminen / irroittaminen
1. Aseta muotoiluharja laitteeseen siten,  

että harjan ja laitteen suuret nuolet ovat  
vastakkain.

2. Paina muotoiluharjaa kunnes se napsahtaa  
ja käännä harjaa myötäpäivään kunnes  
kuuluu napsahdus. Avauspainiketta (2käytä)  
on nyt samassa tasossa lukkokuvakkeen   
kanssa (Kuvio esittää muotoiluharjaa lukitussa  
asennossa). 

3. Työnnä vapautuspainiketta (2) kohti lukkokuvakkeen  sulkeak-
sesi muotoiluharjan, käännä sitä vastapäivään ja vedä se pois.
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05. Puhdistus

VAARA!  
Irrota virtapistoke ennen puhdistusta ja anna jäähtyä.
VAROITUS!  
Älä käytä voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita.

Puhdista laite säännöllisesti. Kiinnitä erityistä huomiota siihe, että 
ilmanotto- ja poistoaukoissa ei ole pölyä, hiuksia ja nukkaa.
●● Pyyhi kansi, ilmanottoaukkoa suojaava säleikkö ja muotoiluharja 

hieman kostealla liinalla.
●● Vedä muotoiluharja laitteesta. Pidä lämminilmaharjan ilmanpois-

toaukko alaspäin ja puhdista ilmanpoistoaukon säleikkö puhallus-
päädyn siveltimellä.

●● Pyyhi akselin yläosa kostealla liinalla.

06. Säilytys

VAARA! Älä kierrä virtajohtoa laitteen ympärille  
(vaara kaapelin rikkoutumiseen!)

●● Ripustussilmukan avulla oit turvallisesti ja käytännöllisesti ripus-
taa laitteen säilytystä varten.
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07. Ongelmanratkaisu

VAARA! Älä missään tapauksessa yritä korjata laitetta itse. 
Vedä pistoke aina pois pistorasiasta, kun tapahtuu virhe.

Ongelma: Überprüfen Sie Folgendes:

Ei toimintoa ●● Onko virtalähde turvattu?
●● Onko laitteen ylikuumenemissuoja sammutettu? 

Aseta tässä tapauksessa, päällä / pois -kytkin 
asentoon0 (pois), irrota virtajohto pistorasiasta 
ja anna laitteen jäähtyä riittävästi. Ennen kuin 
kytket virran uudelleen päälle, varmista, etteivät 
hiukset tai vieraat esineet tuki ilmanottoaukkoa.

Ota yhteyttä palvelukeskukseen, jos laitteessa on häiriöitä, joita  
ei ole kuvattu näissä ohjeissa. Vain valtuutettu korjaamo voi tehdä 
korjauksia laitteeseen.

08. Määräykset

Osan numero 15241011

Verkkovirta 220–240 V ~ 50 / 60 Hz

Suojausluokka  II

Teho 550 W

Jatkuvan tuotekehittelyn puitteissa pidätämme oikeuden teknisiin  
muutoksiin ja muutoksiin laitteen ja tarvikkeiden ulkonäössä.
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09. Yksimielisyysvakuutus
Laite on CE-merkitty EU-direktiivien mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on tehty seuraavalle  
toimittajalle: 
Aquarius Deutschland GmbH
Weissenburger Strasse 25 · 81667 München
SAKSA

10. Romuttaminen
Symboli kuvassa osoittaa, että Euroopan unionissa käytettävä 
tuote on vietävä erityiseen kierrätykseen. Tämä koskee tuo-
tetta ja kaikkia tarvikkeita, jotka on merkitty tällä symbolilla. 
Merkittyjä tuotteita ei saa hävittää talousjätteen mukana, 
vaan ne on palautettava keräyspisteeseen sähkö- ja elekt-
roniikkalaitteiden  kierrätystä varten.

Pakkaus
Jos haluat eroon pakkauksesta, kiinnittää huomiota asiaa 
koskeviin sääntöihin maassasi.
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11. Takuu – Palvelu
Hyvä asiakas,

tätä tuotetta koskee luonnollisesti lakisääteinen takuu kahden  
vuoden ajan.

Ota yhteyttä tavaranmyyjään vakuutuksen kohdalla.

Nykyisten lakien puitteissa on kyse puutteesta, jos kyse on materiaali-, 
jalostus- tai designvirheestä. Sen ulkopuolelle jäävät luonnollisesta 
kulumisesta, virheellisestä huollosta tai virheellinen käytöstä aiheu-
tuvat viat.

Jos sinulla on kysyttävää laitteesta, haluat tilata varaosia tai kaipaat 
tukea takuumenettelyissä, ota yhteyttä valtuutettuihin palvelukump-
paneihimme.

Trade it North AB 
Gamlestadsvägen 2, Hus B19 
415 02 Göteborg / Sweden 
www.tradeitlive.se

HUOMIO:  
Tämä käyttöohje voidaan tilata myös PDF-tiedostona  
asiakaspalvelustamme (www.aquarius-service.com).
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01. Sikkerhetsanvisninger
Tilsiktet bruk
Varmeluftbørsten er kun beregnet for tørking og styling av ekte 
menneskelig hodehår. Bruk bare enheten på tørt eller godt frottert 
hår.
Enheten er beregnet for hjemmebruk og må ikke brukes til kommer-
sielle formål.
Apparatet kan bare brukes innendørs.

Forutsigbart misbruk
Bruk ikke varmluftbørsten på andre kroppsdeler, dyr eller gjenstander. 
Bruk helleer ikke apparatet til kunstig hår.

Instruksjoner for sikker drift
●● Denne enheten kan brukes av barn fra 8 år og eldre og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller mangel på erfaring og / eller kunnskap. Dette 
gjelder når de hare fått opplæring om sikker bruk av 
enheten og har forstått at det kan medføre risiko.

●● Barn må ikke leke med apparatet.
●● Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av 
barn, med mindre de er under oppsikt.

●● Hold apparatet og tilbehøret utilgjengelig for barn.
●● Barn som er yngre enn 8 år må holdes borte fra appara-
tet og kabelen.

●● Hvis enheten brukes på et bad, må stikkontakten trekkes 
ut etter bruk, ettersom nærhet til vann utgjør en risiko, 
selv når strømmen er slått av.
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●● Ytterligere beskyttelse kan oppnås ved installering av 
en jordfeilbryter (FI / RCD) med en målt utkoblingsstrøm 
som ikke overskrider 30 mA i kretsen. Spør en elektro-
installatør om råd. Installasjonen må bare foretas av en 
kvalifisert elektriker.

FARE for barn
Emballasjematerialene er ikke barneleker. 
Barn skal ikke leke med plastposer. 
Det er fare for kvelning.

FARE for elektrisk støt forårsaket av fukt
Ikke bruk dette apparatet i nærheten av badekar, dusjer, vas-
keservanter eller andre beholdere som inneholder vann.
Legg aldri apparatet slik at det kan falle i vannet mens det er 
plugget inn.

●● Beskytt enheten mot fuktighet, drypp eller sprut.
●● Ikke bruk enheten med våte hender.
●● Enheten, kabelen og strømledningen må ikke senkes ned i 

vann eller andre væsker.
●● Hvis apparatet allikevel har falt i vannet, må du umiddelbart 

koble fra strømledningen og først etter det kan du ta enheten 
opp av vannet. La være å bruke enheten i dette tilfellet, og få 
den sjekket av en fagperson.

●● Har det kommet væske i apparatet, må du straks koble fra 
strømledningen. Få enheten sjekket før du igjen tar den i bruk.
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FARE for elektrisk støt
Ikke ta apparatet i bruk hvis enheten eller kabelen er skadet 
eller hvis enheten har falt i gulvet før.
Koble strømledningen til en forskriftsmessig installert, lett til-
gjengelig stikkontakt som tilsvarer spenningen som er angitt 
på merkeskiltet. Stikkontakten må fortsatt være tilgjengelig 
selv etter tilkoblingen.

●● Sørg for at kabelen ikke kan skades av skarpe kanter eller 
varmekilder. Ikke vikle ledningen rundt apparatet (fare for 
kabelbrudd!).

●● Pass på at kabelen ikke kommer i klem eller presses.
●● For å trekke ut strømledningen fra stikkontakten, må du alltid 

trekke i støpslet, aldri i ledningen.
●● Trekk ut støpselet fra stikkontakten, …

 … etter hver bruk,
 … hvis det oppstår en feil,
 … når du ikke bruker enheten,
 … før du rengjør apparatet og
 … i tordenvær.

●● Forsøk aldri å fjerne støv eller rusk fra innsiden av apparatet 
med skarpe gjenstander ( som for eksempel en stålkam).

●● For å unngå risiko, unngå å gjøe endringer i enheten og tilbe-
høret. Heller ikke  kabelen kan du selv bytte ut. La reparasjoner 
utføres av en autorisert forhandler.
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FARE – brannfare
La aldri den tilkoblede enheten være uten tilsyn. 

●● Dekk den aldri til og legg den aldri fra deg på myke gjenstan-
der (som håndklær).

●● Kontroller at luftinntak og luftutslipp alltid er fri for fremmed-
legemer. Hold luftinntak unna langt hår eller gjenstander som 
kan bli trukket inn.

●● Denne enheten har en termosikring. Ved overopphetning, for 
eksempel ved å dekke til luftinntaket eller luftutslippet, slår 
apparatet seg automatisk av. Sett i dette tilfellet av / på bryter 
på  0 (Av), trekk ut støpselet fra stikkontakten og la apparatet 
avkjøles i tilstrekkelig grad. Før du slår på strømmen, må du 
forvisse deg om at ikke hår eller rusk blokkerer luftinntaksåp-
ningen.

●● Slå ikke enheten på samtidig med annet utstyr med høy effekt 
som er koblet til den samme strømskinne.

●● Ikke bruk skjøteledning.

FARE for brannskader
Sikt ikke den varme luftstrømmen mot øyne, hender eller andre 
varmefølsomme områder av kroppen.

●● Ikke berør varme overflater på enheten.
●● La enheten avkjøles helt før du rengjør eller lagre den.
●● La den stylingbørsten avkjøles før du fjerner den fra enheten.

ADVARSEL skadern
Legg kabelen slik at ingen kan snuble i den eller tråkke på den!
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FORSIKTIG! Skade på eiendom
Bruk bare originalt tilbehør.

●● Plasser aldri enheten på varme overflater (f.eks. kokeplater),  
i nærheten av varmekilder eller åpen ild.

●● Ikke bruk sterke eller slipende rengjøringsmidler.
●● Ikke utsett enheten for temperaturer under −10 °C eller over 40 °C.

02. Om denne håndboken
●● Les før første gangs bruk denne håndboken nøye og, fremfor alt 

må du følge sikkerhetsanvisningene!
●● Apparatet skal kun brukes som beskrevet i denne bruksanvisningen.
●● Ta vare på disse instruksjonene.
●● Hvis du gir apparatet videre, legg vennligst ved disse instruksjo-

nene.

Advarslene i denne håndboken
Hvis det er nødvendig, er følgende advarsler brukt i denne håndboken:

FARE! Høy risiko: Hvis du ignorerer advarselen, kan det forår-
sake skade på liv og helse.
ADVARSEL! Middels risiko: Hvis du ignorerer advarselen kan 
det føre til alvorlige uhell eller skade på eiendom.
FORSIKTIG: Lav risiko: Hvis du ignorerer advarselen, kan det 
føre til mindre personskader eller materielle skader.

MERK: Fakta og funksjoner som bør vurderes når du bruker enheten. 
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03. Oversikt / Leveringsomfang
 

MERK: Sjekk at alle deler er inkludert og uskadd.

1 2 3

45678

9

1 Luftutslippsåpningen med øvre 
akse (ikke avtagbar)

2 Utløserknappen (LOCK)
3 På / av-bryter og brytere for  

effektnivåer:
0 (Av)
1 (Langsommere luftstrøm,  
 lav temperatur)
2 (Raskere luftstrøm,  
 høyere temperatur)

 (Kjølefunksjon)

4 Kabel med støpsel
5 Oppheng sløyfe
6 360 ° kabelskjøt
7 luftinntaksåpning
8 Rund børste med inntrekk-

bar bust (30 mm)
9 Liten rund børste (21 mm)

Tilbehør (ikke vist): Bruksanvisning
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04. Betjening

MERK: Før første gangs bruk, slå på enheten i noen minutter og la den 
gå på høyeste hastighet og på høyeste temperatur. Imens kan det fra 
fabrikasjonen oppstå litt lukt. Dette er ufarlig og skjer bare ved første 
gangs bruk. Pass på at det er god ventilasjon i rommet.

Kontroll av / på og luftstrøm
1. Koble strømledningen til en lett tilgjengelig stikkontakt.
2. Bruk av / på bryter og bryter for effektnivåene du slår på enheten, 

og velg ønsket effektnivå:
0 = (Av) 
1 = (Langsommere luftstrøm, lav temperatur) 
2 = (Raskere luftstrøm, høyere temperatur)

3. Når håret er tørt, slå av / på-bryter på 0 (Av) og trekk ut strøm-
ledningen.

Kjølefunksjon 
Med kjølefunksjonen kan du feste frisyren.
1. Under styling skrur du bryteren for effekttrinnet til posisjonen  

for å oppnå en kjøligere luftstrøm.
2. Hvis du ikke lenger trenger den kjøligere luftstrømmen, bytt til 

ønsket effektnivå eller slå av strømmen.
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Styling
Stylingbørstene muliggjøre en jevn forming av bestemte deler av 
håret.
●● Den runde børsten med inntrekkbar bust (30 mm)  letter 

frigjøring av børsten fra hårstrå. Etter at hårstråene er 
trukket inn, er det bare å slå på bryteren, børstens bust 
trekkes tilbake (se fig. til høyre).

●● Den runde børsten med hard og myk bust (21 mm)  
er egnet til å danne små krøller / bølger.

1. For å danne krøller / bølger tvinnes en hårlokk fra spissen oppo-
ver rundt rundbørsten.

2. Slå på enheten og velge ønsket effektnivå.

Endre stylingbørste

FARE!  
La stylingbørsten avkjøles før du fjerner den fra enheten.

Stylingbürste aufsetzen / abnehmen
1. Sett stylingbørsten på apparatet slik at den  

store pilen på børsten og pilen på enheten  
på linje. 

2. Trykk på børsten så den går helt ned ned  
og skru den med klokken til du hører at den  
fester. Utløserknappen (2) befinner seg nå  
på nivå med låsesymbolet  .  
(Fig. viser stylingbørste i låst tilstand). 

3. For å fjerne stylingbørsten beveger du utløserknappen (2) i rtning 
av låsesymbolet , skrur stylingbørsten mot klokken og trekker den.
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05. Rengjøring

FARE!  
Trekk ut kontakten før rengjøring og la apparatet avkjøles.
ADVARSEL!  
Bruk ikke sterke eller slipende rengjøringsmidler.

Rengjør enheten regelmessig. Vær spesielt oppmerksom på at luftinn-
taket og luftutslippet er fritt for støv, hår og lo.
●● Tørk apparatet og beskyttelsesgitteret til luftinntaket, samt  

stylingbørstene med en fuktig klut.
●● Fjern stylingbørsten fra enheten. Hold varmluftbørsten med luft-

utslippet ned og rens gitteret på åpningen med en børste.
●● Tørk toppaksen med en fuktig klut.

06. Oppbevaring

FARE! Ikke vikle ledningen rundt apparatet  
(fare for ledningsbrudd!)

●● Med opphengsløyfen kan du henge opp enheten for trygg og 
praktisk oppbevaring.
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07. Feilsøking

FARE! Prøv ikke i noe fall å reparere enheten selv. Trekk alltid 
ut støpselet fra stikkontakten når det oppstår en feil.

Problem: Sjekk følgende:

Ingen 
funksjon

●● Er strømforsyningen tilkoblet?
●● Er overopphetingsbeskyttelse av enheten utsjaltet? 

Sett i dette tilfellet av / på bryter på 0 (Av), trekk 
ut støpselet fra stikkontakten og la apparatet 
avkjøles tilstrekkelig. Før du slår på strømmen, må 
du forvisse deg om at ikke hår eller rusk blokkerer 
luftinntaksåpningen.

Ikke nøl med å ta kontakt med vårt servicesenter hvis det oppstår 
andre uregelmessigheter. Reparasjoner av enheten utføres bare i et 
spesialisert verksted.

08. Teknisk informasjon

Artikkelnummer 15241011

Nettspenning 220–240 V ~ 50 / 60 Hz

Beskyttelsesklasse  II

Ytelse 550 W

Til formål for produktforbedring forbeholder vi oss retten til tekniske 
og visuelle endringer på enheten og tilbehøret.
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09. Samsvarserklæring
I samsvar med eropeisk direktiv er CE-merket anbrakt  
på apparatet.

Samsvarserklæringen er anbrakt hos markedsfører: 
Aquarius Deutschland GmbH
Weissenburger Strasse 25 · 81667 München
TYSKLAND

10. Avhending
Symbolet betyr at produktet må resirkuleres ved avhending 
i separat avfallsbeholder innenfor EU. Dette gjelder for 
produktet og alt tilbehør som er merket med dette symbolet. 
Merkede produkter må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall, 
men må returneres til et oppsamlingspunkt for gjenvinning  
av elektrisk og elektronisk utstyr.

Emballasje
Hvis du ønsker å kaste emballasjen, ta hensyn til de gjeldende 
miljøreguleringer i ditt land.
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11. Garanti – Service
Kjære kunde

for denne artikkelen gjelder selvfølgelig den lovbestemte garanti-
perioden på to år.

Ta kontakt med selger av varen for oppgjør.

I rammen av loven er det en mangel dersom dette skyldes materialer, 
utførelse eller designfeil. Med unntak for skader forårsaket av naturlig 
slitasje, mangelfullt vedlikehold eller feil bruk.

I tilfelle spørsmål om enheten såvel som for å bestille reservedeler 
eller for hjelp med garantiprosessen, vennligst kontakt vår autoriserte 
servicepartner.

Trade it North AB 
Gamlestadsvägen 2, Hus B19 
415 02 Göteborg / Sverige 
www.tradeitlive.se

ANVISNING:  
Denne håndboken kan også bestilles som en PDF-fil fra vår  
kundetjeneste (www.aquarius-service.com).
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